18
VIIK 811.111°42

«Moaogui#t BueHui» * Ne 5.1 (69.1) « May, 2019 p.

Bananesxa O.J1.
[TonraBehrkuit HamionanpbHU TexHIvHUM yHIBepcuTeT imeHl I0pia KounpaTtioka

TUIIOBI 3ACOBY BUPAKEHHA HETATUBHOI OIITHKY Y KPUTHIII
(HA MATEPIAJII AHTJIOMOBHUX HAYVKOBHUX CTATEM 3 IIOJIITOJIOTTI)

Amnoraria. Y crarti HaBOAUTHCA aHAJI3 3aC00IB BHPAKEHHS HETATUBHOI OIIHKKA Yy KPUTHUIl B AHTJIOMOBHUX
HAYKOBUX CTATTAX 3 IIOJIITOJIOTII — OJHOT0 3 BHJIB HAYKOBOI CTATTI — IIPOBLIHOIO KAHPY HAYKOBOIO JUCKYPCY.
[IpomemoHcTpOBaHO, IO HETATHBHA OIIIHKA Y KPUTHYHHUX 3ayBAKEHHSIX ¥ CTATTAX 3a3HAYEHOr0 TUITY MOsKe OyTH
BUPAKEHA EKCILIIITUTHO Ta IMILIIIIUTHO. 3a eKCIUIIIIMTHOTO CIT0cO0y BUpAaKeHHs HETaTUBHOI OITIHKK 3aCTOCO-
BYIOTbCS OIIIHHI MapKepu — JIEKCHYHI Ta JeKCHKO-TpaMaTuvHl 3acobu. J[o TekcHuHmnx 3aco01B HAJIEKAaTh MOBHI
OJIMHUIIL, IO BUKOPHUCTOBYIOTECS IS aKTyaJIl3alll HeraTHBHOI OLIHKH, cepesy KOTPHX HAUOLIBITY IUTOMY BaTry
MAITh IPUKMETHHUKY, IMEHHUKH, [1€C/JI0Ba Ta IPUCIIBHUKY. JIeKCHKO-rpaMaTHYHAI THII yTBOPIOETECS 32 HU3-
KO0 3PA3KiB, IK1 MOKYTh OyTH 3BEJIEHI 10 CTPYKTYPH 3arajibHO3aIlepeuHoro pedeHHs. THIIOB] I KPUTUIHUX
3ayBaskeHb 3 AHIVIOMOBHUX HAYKOBHUX CTATEN 3 IOJIITOJIOTI] eKCILIIIUTHI JIEKCUKO-IPAMATHYHI 3aC00M BUPAKEH-
HsA HETaTHUBHOI OITIHKY BKJIIOYAIOTH 3allepedeHHs IIPUCYTKA, JT0JaTKA Ta MiaMeTa, 10 3I1HCHIOITHCSI 3a JOII0-
MOT0I0 3aCTOCYBAHHS HeraTopiB. IMILIIIIMTHU CII0CI0 BUPAKEHHSI HeraTUBHOI OIIIHKH peaJIi3y€TBCH 3a JI0II0MO-
010 MOBHHX OfIMHUIIb IIO3UTUBHOI UK HeI/ITpaJIBHOI CEeMAHTHUKH, K1 PA30M B KOHTEKCTI HA/IAI0Th BUCJIOBJICHHIO
HETraTUBHOIO OLIHHOIO 3HAYEHHs 1 y IepeBakHIA GLIBIIOCTI BUIIAKIB BKA3yIOTh HA HEOOXIIHICTD 3AIHCHEHHS
IIOJAJIBIINX Aik 400 MaTh QyTypaIbHy CEMAHTUKY. ¥ CTAHOBJIEHO, 1[0 €KCILIIIUTHIHA CI0Ci0 BUPasKeHHs Hera-
THUBHOI OI[IHKY Y KPUTHYHUX 3ayBAKEHHAX B AHIVIOMOBHHUX HAYKOBUX CTATTAX 3 IIOJIITOJIOTII CYTTEBO IIEPeBAKAE
imrurinuraud. [Ipy 1boMy, 110 CTOCYEThCS €KCILTIIIUTHOI BepOaJsri3aliil HeraTUBHOI OITIHKHY, JIEKCUYHI 3ac00U BU-
KOPHCTOBYIOTBCS YACTIIIIE, HIsK JIEKCUKO-TPAMATHAYHI.

Karouosi ciioBa: aHTIIOMOBHUI HAYKOBUM AUCKYPC, €KCILIIITATHI 3aC00H, KaHp, IMILIIIIUTHI 3aC00U, KPUTHUKA,
KPUTHYHE 3ayBasKeHHS, JIEKCUKO-IpaMaTHUYHI 34CO0M, JIEKCHYHI 3aco0HM, HAyKOBAa CTATTSA 3 IIOJITOJIOrII,
HeraTUBHA OIIIHKA.
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TYPICAL MEANS OF NEGATIVE EVALUATION IN CRITICISM (ON THE MATERIAL
OF THE ENGLISH-LANGUAGE RESEARCH ARTICLES IN POLITICAL SCIENCE)

Summary. The article analyzes typical means of expressing negative evaluation in criticism in English-lan-
guage research articles in Political science, which are considered to belong to one of the types of the research
article — the leading genre of scientific discourse. It has been demonstrated that negative evaluation in critical
remarks in English-language research articles in Political science can be expressed explicitly and implicitly.
Explicit way of expressing negative evaluation uses markers, i.e. lexical and lexico-grammatical means. Lexi-
cal means include linguistic units typical for expressing negative evaluation, among which adjectives, nouns,
verbs, and adverbs are the most numerous. Lexico-grammatical way of expressing negative evaluation is formed
according to a number of patterns, which can be reduced to the structure of the general negative sentence. Typ-
ical for critical remarks in English-language research articles in Political science explicit lexico-grammatical
means of negative evaluation include negation of the predicate, object and subject of the sentence carried out by
means of using specific negators. Implicit way of expressing negative evaluation is performed with the help of
linguistic units with positive or neutral semantics, which collectively in the context give negative semantics to
the utterance and typically indicate the need for further action or have future meaning. It has been established
that explicit means of negative evaluation in critical remarks in English-language research articles in Political
science are more frequently used than implicit ones. Furthermore, as far as explicit means of negative evalua-
tion are concerned, explicit lexical means are used more often than lexico-grammatical ones.

Keywords: critical remark, criticism, English-language scientific discourse, explicit means, genre, implicit
means, lexical means, lexico-grammatical means, negative evaluation, research article in political science.

OCTAaHOBKA npoﬁneMH. v Cy4acHOMy Cyc-

ILJIBCTEL, AKe y CBITOBOMY MacIITa0l 3/[IHCHIOE
Iepexif Bl IHAYCTPIaIbHOro / MOCTIHAYCTPlaIbHOIO
710 1H(popMAaIifHOro, HayKa BIAIrpae BaKJIMBY POJIb,
TOMy 3HAYHA yBara JI0CJITHUKIB-MOBOSHABIIE IIpH-
ALIAETHCS BUBYEHHIO HAYKOBOI KOMYHIKAIIl, 3a IIO-
CEPEeJIHULITBOM SIKOI 3/ILACHIOETBCS HONIMPEHHS Ha-
YKOBOI'O JIOCBLIy B CEPeJJOBHIIL (paxiBIB.

OCKIJIBKY 1711 HAYKOBOI CIILJIBHOTHA ChOTOJEHHS
aHTJIIMICbKA MOBA CTAJIa MOBOIO MISKHAPOIHOTO CITLJI-
kyBauHsa (lingva franca) [11-13 Ta 1H.], BUBUEHHS
HOPM Ta 0c00/IMBOCTE! aHIJIOMOBHOI HAYKOBOI KOMY-
Hixawii HabyBae ocobnueoi savymocti. Tomy mpo-
TSAATOM TPHUBAJIOTO YaCy CIIOCTEPIraeMo ITOCHJICHHS
yBaru MOBO3HABIIIB J0 BUBYEHHS PI3HOMAHITHHX ac-
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IEKTIB aHIJIOMOBHOI'O HAYKOBOTO AUcKypcy [4; 9; 10],
30KpeMa toro ;xaHpiB [5; 21], ulabHe Micie cepen
KOTPHX 3aiiMae HayKoBa crarTd [5; 21], SKa MICTHTD
TaKUH 000B’SI3KOBUI KOMIIOHEHT SIK KPUTHUKY.

SHAHHA 1IP0 HAYKOBY KPHTHKY, 00 €KTHBOBAHY
B HIVIOMOBHIH HAYKOBL# CTaTTi, yBaKkaeMo Kopuc-
HUM SK IJI PO3BHUTKY JIIHTBICTHYHOI Teopli, Tak
1 I OPaAKTHUYHOIO 3aCTOCYBAHHS BITYM3HIHUMU
HAyKOBLIAMU — IIPEJCTABHUKAMU PI3HUX IHCIU-
ILJTIH, K1 CHOTOIHI BCe OLJIBIIE IIPArHyTh IHTerparrii
y CBITOBE HAYKOBE CIIIBTOBAPUCTBO.

Auastia ocraumHix mociigzkeHb i myOJsrikamiii.
Hayxosa kpurmea HeomHOpas3oBo Oysia 00€KTOM Ha-
YKOBHUX pPO3BIIOK [6—8; 14-20], mpuuoMy ocTaHHI BU-
KOHAHI IePEeBAKHO 3AKOPIOHHUMY BUYCHUMH, K1 Ha-
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TOJIOLIYIOTH HA HEAOCTATHIN BUBYEHOCTI IILOT0 00 €KTa
cmocrepeskenss [10]. 3okpema y HAYKOBi# iTepaTypi
ommcaHo hOpMaJIbHO-CTPYKTYPHI, 3MICTOBI Ta (PyHK-
IHOHAIBHI XaPAKTEPUCTUKNA KPUTHUYHUX 3ayBAKEHD
B QHIVIOMOBHIN HAayKOBI# craTrTi [1; 2; 6; 7 Ta 1H.].

Bunineuns me BUpimeHux paHime 4yacTuH
3aranbHOl mnpoOsiemu. Hespaskarouwm Ha HagB-
HICTB IIyOJIIKAIH, [PUCBIIEHUX aHAI3y 3ac001B
BUPa’KEHHs HETaTHBHOI OIIHKA y KPUTHYHHX 32-
VBAJKEHHSX B AHTJIOMOBHIN HAYKOBIH CTATTI y ITLJI0-
My [1], oKpemMOro BUCBITJIEHHS IIOTPeOYIOTH 3aco0u
axTyaumis3arrii akcioJoTIYHOTO 3MICTY Y KPUTUUYHUX
3ayBaKeHHSX 3 HAYKOBUX CTATEH 3 OKPEMUX JTUCITH-
ILJTIH, 30KpeMa 3 IIOJIITOJIOTI.

Mera. [Ipuiimaroun 10 yBaru Haa3BUYANHO Be-
JINKEe 3HAYEHHS KPUTUKHU JIS PO3BUTKY HAYKOBOI
JYMKU Ta 3POCTAHHS HeoOX1THOCT1 3MIHICHeHHS aH-
TJIOMOBHUX ITyOJIIKAINY y 3aKOPJIOHHUX BUIAHHSX,
OyJIO TIOCTABJIEHO 32 METy BHOKPEMHUTH Ta IIpoaHa-
JN3yBaTH 3aco0M BUPAKEHHS HEraTUBHOI OINIHKN
B AHTJIOMOBHHUX HAYKOBUX CTATTSX 3 TOJIITOJIOTII.

Buxnan ocuosnoro marepiany. HassHai pos-
BIJIKY 3aCBITUYIOTH, III0 KPUTHUKA — T1e IPOIIeC Ta pe-
3yJIbTAT PO3YyMOBOI JISIJIBHOCT] JIFOJWUHU, pPeasis3o-
BaHHUH y (bopMi AKTHBHOI MOBJIEHHEBOI I1SJIBHOCTI
[3, c. 12], iHaKIIe KasKydw, SBHIIE IUCKYPCUBHOI
IPUPOAY, sIKe Mae BUBYATUCS B TEPMIHAX BIAIIOBIA-
Hol Teopii. ToMy KpUTHUKY / KPUTHUHE 3ayBAMKEHHS
(K3) Buamauaemo siK BepbOAJBbHO BUpaskeHe Hera-
THBHE CTABJIEHHS aBTOpa H0 meBHoro (dpparmeHra)
HAYKOBOI'0 JoCJaiskeHHs [1, c. 1].

VY pesysabrari amamidy paxTUIHOTO MaTepiasy,
saxuM Oyu 259 KPUTHIHUX 38yBasKeHb, OTPUMaHIX
3 35 crare#l 3 MOJIITOJIOTI], OIIYOIKOBAHUX B €JIEK-
TPOHHUX HAYKOBUX KypHasiax Bemwukoi Bpuramnii
ta CIOA 3a 2009-2011 pp., OyJ10 BCTAHOBJIEHO, 110
HeraTHUBHA OITIHKA (axcmnormm&n 3MICT KpUTHKH /
KB) B aHIVIOMOBHHUX HAYKOBUX CTATTAX 3 ITOJIITOJIO-
rii (AHCII) mosxe Oytu BUDAKEHA fAK ¥ EKCILIIIIHUT-
HUM, TAK 1 B IMIUTIIIATHAHA CII0CI0.

EchnlunTHe BUPAKEHHS OIMIHKU — IPAMULN
crroci6 00’eKTHBAIIll cTaBIeHHA cyb'exTa 0 00’eKTa,
3MIMCHIOETHCST 34 JIOTIOMOTOI0 BUKOPUCTAHHS JIEK-
CHMYHUX a00 JIEKCHUKO-TPaMaTHYHHX 3ac001B, BIIIIO-
Bimao K3, y xorpux HeraTwBHA OITIHKA BUpaskeHa
Yy eKCIUIIIMTHUMN CII0ci0, MOMKHA IIOLLINTH HA IBA
THUIIH.

¥ K3 mepiroro tuity HeraTuBHA OITIHKA BepbOaJTi-
3yeThCsT 3a JIOIOMOTOK EKCILIIIUTHUX JIeKCUYHUX
3acobie (57,54% Bin ycix K3 3 AHCII).

YacTHHOMOBHUM aHAJI3 eKCILTIITUTHUX JIEKCHAY-
HUX 3aC001B BUPAYKEHH HETATUBHOI OIIIHKHA Y KPH-
tuii 8 AHCII mpomemomcTpyBas, 10 10 IXHBOTO
YmciIa HAJIeKaTh IIPUKMETHUKIY, IMEHHUKH, T1€CJI0-
BA Ta MPUCTIBHUKH.

Hai6inpmy mmroMy Bary cepes MOBHHX OJTH-
HUIIb, SIKI 3a4CTOCOBYIOTBHCS JIJISI BUPAMKEHHST EKC-
mwrinuTHol omiukn B K3 3 AHCII, maroors npukmer-
Hukn (38,02% Big yCiX eKCILIIIIATHUX JIEKCHYHUX
3aco01B akTyasi3alfli HeraTMBHOI OITIHKH), Cepel
KOTpuUx OyJsio 3adikcoBami, mpumipom: anecdotal,
bad, controversial, difficult, faulty, inappropriate,
inconsistent, incorrect, irrational, irresponsible,
poor, problematic, questionable, useless, wrong Tta
1H., HAIIPUKJIAT:

(1) However, research is of poor quality in small
and medium-sized firms, apart from those already
involved in high-tech production.
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YV K3 3 AHCII gia BUDa’KEHHs HeTaTUBHOL OITIH-
KU TPOXU pmme BHKOPHUCTOBYIOTBCS IMeHHUEH (36,55%
BiJl yCIX EKCIUNIUTHUX JIEKCHYHUX 3ac00lB aKTyasil-
3arrl HeraTHUBHOI OITHKHN), cepejl SIKUX OyJim 3adikco-
BaHl Taki: damage, danger, drawback, error, fallacy,
failure, gap, imperfection, inadequacy, lack, limitation,
problem, oversimplification TOIO, HATIPUKJIA/T;

(2) The present class divisions emphasized by
#OWS, where a monolithic class of merely 1% of the
population is having more combined wealth than
99% of the population, is only a half truth, or better
an oversimplification.

Memion KIJIBKICTIO y IIpoaHaJi30BaHUX (Qpar-
MeHTax npe,uc'raBneHi ,uieCJIOBa 3 HEeraTUBHOIO Ce-
manTurono (17,3% Bm yc1x eRCHJIIL[I/ITHI/IX JIEKCUY-
HUX 3aC001B aKTyaJIi3allii HeraTHBHOI OLLIHKH, cepest
akux Oynm sadixcosaui: doubt, fail, ignore, lack,
limit, miss, misuse, overvalue, overuse, 1 T. I.:

(3) In addition, polls and surveys miss
approximately a quarter of adults (Brehm, 1993;
Smith, 1983), and those unlikely to be respondents
are also unlikely to read books.

Yacrra npucstiéHukié — MapKepiB HEraTUBHOI
omuku y mpoanamisopanux K3 3 AHCII oyra He-
cyTTeBoo (8,15% Bl yciX JIEKCHMYHHUX 3aCO01B €KCILII-
ITUTHOTO BUpaskeHHs oriuku B K3), cepen Hux, Ha-
MPUKJIAJ, BUABUJINCA Takl: inadequately, incorrectly,
hardly any, negatively, only, rather (than):

(4) In 2009, Young embarrassed TSA by posting
an inadequately redacted_manual that included
airport metal detectors settings and a list of countries
whose passport-holders require special scrutiny.

YV K3 gpyroro — siexcuko-zpamamuurozo —
THUITy HEeraTWBHA OIIIHKA EKCILIIIIUTHO BepbaJridy-
€TBCA 3 JIOTIOMOTOI0 TPAMATUYHUX 3aC001B — ormepa-
TOPIB 3aIlepevueHHs — HeraTopiB y IOETHAHHI 3 JIeK-
CHMYHUMHY OJUHUISIMH II0O3UTHUBHOI a00 HeATPaILHOI
cemanTuru [1] (17,15% Bix y01x K3 8 AHCII).

Ax cBimunTh aHATI3 MaTepiagy, HAUOLIBITY -
tomy Bary B K3 3 AHCII mae 3anepeuenust npu-
cyoxka (65,15% Bim ycix 3apeecTpOBAHUX JICKCH-
KO-TpaMATUYHMX 3ac001B), AKe 3IIHACHIOETHCA 34
JIOIIOMOT'0I0 HeraTopa — 3allepevHol yacTeu not (n't)
3a JBOMA MOJIEJISIMH.

Ilepwa modeny — 3ariepeveHHsT CKJIAIEHOTO Ti-
ecaisuoro mpucynka (70,9% Bix ycix K3 8 AHCII,
B STKUX BUKOPHUCTOBYETHCS 3aI€PEUCHHS TPUCYIKA),
1110 3a3BUYA Peasi3yeThesa y TAKUX MOAUQPIKATIIAK:

* JommomiskHe J1iecsioBO do ¥ popMi TerrepirmHbo-
ro abo MHHYJIOro 4acy + not + OCHOBHE I€CJIOBO
(29,9% Bix ycix K3 3 AHCII, B sxux samepedyernbes
MPUCYI0K), HATIPUKJIAT:

(5) As mentioned above PPS possibly causes
many analytical and political caveats because it
m not reflect the real regional price levels.

Moz[aJILHe JI1eCcJI0BO + not + OCHOBHE JI1€CJI0BO
(18,19% Big ycix K3 3 AHCII, y korpux BUKOPHUCTO-
BY€TBCSI 3aTlepedeHHs npucymca) IIPUMIPOM:

(6) Though both exercise design doctrine and the
literature include discussion of exercises of varying
levels of realism, we could not find a systematic
examination of the different ways the realism of an
exercise is “relaxed” and how the different options
affect the potential value of the information coming
out of an exercise.

Jlpyey modenv — 3aTiepedeHHs CKJIAJ€HOTO 1MeH-
Horo npucynka (33,73% six yeix K3 8 AHCII, y xo-
Tpux 3adIiKcoBaHO 3amepedeHHs mpucyaka) B K3 3
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AHCII — moskHA TIPEICTABUTH y TAKOMY BUTJIS/L:
J1iecsioBo be y opmi TemepinmHbBOT0 a60 MHUHYJIOTO
vacy + not + iMeHHa YacTUHA, I0JaHA IIPUKMETHH-
KOM a00 ITACHBHUM JIEITPUKMETHUKOM, HATIPUKJIAT:

(7) <...>in a number of cases examined by the
committee, it is not clear what problem is being
addressed.

Oxpim 3amepeuvenns mpucyaxa B K3 3 AHCII,
3aCTOCOBYETHLCS TAKOXK 3alepedeHHsa 000amka
(13,92% Bix ycix JTEKCUKO-TPAMATUYHUX 3aCO0IB) 13
BUKOPUCTAHHAM 3aII€PEYHOr0 3aiiMeHHUKA 10, 110
3IIMCHIOETHCS 38 MOJIEJLITIO:

* (popmambHaMit) migmer + be, etc. + no + moxa-
TOK, HATIPUKJIAT:

(8) There is no analysis of the Systemic causes of
the multidimensional crisis we face.

Y K3 8 AHCII 6yi0 3apeecTpoBaHo TAKOXK 3a-
nepeuerust nidmema (10,9% Bij ycix JIEKCHKO-Tpa-
MATUYHUX 3aC001B), 10 PeaIi3yeThbest 3a MOIEJLIIO:

* HeraTop (no) + miamer:

(9) Despite the necessity and urgency of accurate
regional price statistics demonstrated above no deeper
research has been undertaken in this field yet as far as
we know either on national or international grounds.

fAx sasmauanocs, HeraTuBHa OIHKA B K3 B
AHCII Takosx moske Oyt 00’eKTHBOBaHA B iMILIi-
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muTHU coocié (25,34% Bix ycix K3 3 AHCII).
Jlst iboro B8 AHCII 3a3Buuait 3aCTOCOBYIOTHCS MOB-
Hl OQWHHUIN ITO3UTHUBHOI UM HEUTPaAJIbHOI CeMAaHTH-
KH, KOTP1l B CBOI¥ CYKYITHOCTI B KOHTEKCT1 HAJAIOThH
BUCJIOBJIEHHIO HETaTUBHOIO OI[IHHOTO 3HAYEHHS Ta
MOKYTH BKa3yBaTH Ha HEOOX1THICTH 3IMCHEHHSI TI0-
JaJIBIINX A1 400 MaTH (PyTypaIbHy CEMaHTHUKY:

(10) Scholars need to pay more attention to the
relationships between patterns of everyday life and
political attitudes and behavior.

Bucuosku i nponoauiii. Takum ymsOM, IIpO-
BeJleHe JOCIIIMKeHHs Jae 3MOTy IIPHUATH 10 BUCHO-
BKy IIPO Te, IO 3acO0M BHUPAYKEHHS HeTaTHUBHOI
OITIHKY B KPUTUYHUX 3aYBAMKEHHSIX 3 AHTJIOMOBHUX
HAYKOBUX CTATTEM 3 IOJIITOJIOTII JOCHUTH pi3HOMA-
HiTHL. [Ip® 1bOMY E€KCILTIIMTHUH CIT0Cci0 BUpaKeH-
HSI HEraTHBHOI OI[IHKM MA€ 3HAYHO OLJIBIIY IIKTO-
My Bary, aHi® iMunnuTHuid. Kpim Toro, y mesxax
eKCILTIIIUTHOIO BUPAYKEHHS OINHKN y KPUTUYHUX
3ayBAKEHHSAX 3 AHIJIOMOBHMX HAyYKOBUX CTATel
3 IMOJIITOJIOTII JIEKCHYHI 3aCO0M IepeBakaioTh HAaJ
JIEKCUKO-TPAMATUYHUMH.

IlepcniexruBu m104ANIBIITIOI pOOOTH BOAYAEMO ¥ JIe-
TaJIbHOMY BHBUYEHHI 3aC001B BUPAKEHHS HETraTHB-
HOI OIIHKY B AHTJIOMOBHMX HAYKOBUX CTATTSX 3 1H-
IIMX JTUCITAILIIH.

aBTopedp. mumc. ... KaHI.
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